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Shenzhen Pinlong E-Commerce Co., Ltd
Add:Huanan City Electrict  Trading
Building P05 Room 116, Longgang 
District, Shenzhen, China.

User Manual

Model: MGC -168

 Portable Seat Cushion with 
Vibration and Heat

材质: 105g 铜版纸
尺寸: 85 x 115 mm
印刷: 单黑双面印刷
装订方式: 骑马钉装订
(封面内页留白)

Introduction
Thank you for purchasing the Naipo Portable Seat Cushion with Vibration and Heat. 
Please read this user manual carefully and keep it in a safe place for future reference. 
If you need any assistance, please contact our support team with your product model 
number and Amazon order number.

Package Included
1 x Seat Cushion
1 x User Manual

Product Specifications

Model

Name

Power output

Power consumption

Default time

MGC-168

Naipo Portable Seat Cushion with Vibration and Heat

DC 12V 2A

24 W

30 minutes

Warnings
1.  Please do not use this device for more than 30 minutes at a time.
2.  Please do not use it on aching areas.
3.  Children under 12 or pregnant women can not use this product.
4.  Please unplug the power supply when it’s not used.
5.  Please do not put the massager, controller, adapter, or any other parts in or near 
     of water.
6.  Please do not store or use the massager under the direct sunlight or near a heat 
     source such as furnace and fireplace. 
7.  Please do not use it in dusty, smoky or smoggy environments.

Q&A

Problem

The device 

doesn’t work.

The heat effect 

is not obvious.

The massage 

intensity is too 

heavy or too light.

Cause

The adapter is connected

improperly.

You forgot to press 

the power button. 

You forgot to press 

the heat button. 

It needs time to warm up.

You may feel the intensity 

is too heavy if you lean on 

the massager tightly or you 

have used it over 45 minutes.

You may not feel the 

massager if your clothes 

are too thick or you 

don’t sit properly.

Remedy

Please make sure it 

is connected correctly.

Please press the 

power button.

Please press the 

heat button.

Please wait for 

10 minutes.

Please re-select the 

intensity level by controller.

Please adjust your 

seating arrangement or

take off any thick and

unnecessary clothing.

Product Diagram
1.  Back vibration area
2.  Waist vibration area
3.  Hip vibration area
4.  Thigh vibration area
5.  Waist heat area
6.  Hip heat area
7.  Remote controller

1. Power button
This button is used to turn the massager on or off . Press it once to turn on the device 
and it will enter the default mode which cycles from mode 1 to mode 4. Press it again 
to turn off the device.

2. Mode
There are 4 programs in total.
① Pulse circulation massage mode
② Tapping massage mode 
③ Percussion massage mode
④ Wave - like massage mode
Press it once to activate mode 1, press it again to activate mode 2. It will cycle through 
1, 2, 3, 4 as you click the button, and it will show corresponding indicator.

3. Speed
This button is used to change the massage speed. The default mode is level 2, and it 
will cycle through 1, 3, 2 in turn with corresponding indicator. 

4. Heat 
This button is used to turn on or off the heat function. Press it once to turn on heat function, 
and press it again to turn off the heat function.

5. M1: upper back / shoulder
    M2: lower back / waist
    M3: hip
    M4: thigh

Product Operation Guide
Mode: there are 4 massage programs which bring you different massage experience. 
You can choose any of the three speed to customize your massage.
Program 1: it will cycle through all four zones in order of M1, M2, M3 and M4, and the 
speed will increase gradually with 4 stages. The process will restart after the fourth 
stage. 
Program 2: it will gradually cycle through all four zones from M1, M2, M3 to M4.
Program 3: it will cycle through four zones from M1, M2, M3 to M4, and it will alternate 
M1&2, 2&3, 3&4, 4&1 while using.
Program 4: it will massage four zones at the same time and decrease the intensity 
gradually. Then the program will slowly return to the previous intensity.

Warranty and Customer Support
For questions, assistance, support, or warranty claims, please contact us at the address 
below that corresponds with your region. Please include your Amazon order number 
and product model number.

Address: Huanan City Electronic Trading Building P05 Room 116, Longgang District, 
Shenzhen, China.
Website: www.naipocare.com
E-mail: support@naipocare.com

*Please note: Naipo can only provide after sale service for products purchased directly 
from Naipo. If you have purchased from a different seller, please contact them directly 
for service or warranty issues.
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Important Safeguards
※ People who have pacemaker or other medical implants shouldn’t use this product.
If you are suffering health complications or conditions as stated below, please 
consult your doctor before use:
1.  Patients with fever.
2.  Patients with cancer.
3.  Patients with cartilage.
4.  Patients with acute disease.
5.  Patients with heart disease.
6.  Patients with spine bending abnormally.
7.  The sicked or remedial body parts.
8.  People who have poor physical state.
9.  People who feel sick or nauseous.
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Einleitung
Vielen Dank, dass Sie sich für das Naipo tragbare Sitzkissen mit Vibration und Wärme 
entschieden haben. Bitte lesen Sie das Benutzerhandbuch sorgfältig und bewahren 
es für zukünftige Referenz auf. Falls Sie weitere Fragen zu unserem Produkt haben 
sollten, wenden Sie sich bitte mit der Produktnummer und der Amazon-Bestellnummer 
an unser Support Team.

Packung beinhaltet
1x Sitzkissen
1x Benutzerhandbuch

Produkteigenschaften
Model

Name

Energiebedarf

Energieverbrauch

Standard Zeit

MGC-168

Naipo tragbares Sitzkissen mit Vibration und Wärme

DC 12V 2A

24 W

30 Minuten

Sicherheitshinweise
1.  Wenden Sie das Gerät nicht länger als 30 Minuten an.
2.  Wenden Sie das Gerät nicht an Stellen an die schmerzen.
3.  Wenden Sie das Produkt nicht an Kindern unter 12 Jahren oder schwangeren 
     Frauen an.
4.  Wenn Sie das Gerät nicht verwenden trennen Sie es von der Stromversorgung.
5.  Legen Sie das Massagegerät, die Fernbedienung, den Adapter oder andere Teile 
     in oder in die Nähe von Wasser.
6.  Wenden Sie das Massagegerät nicht unter direkter Sonneneinstrahlung oder in 
     der Nähe einer Wärmequelle, so wie einer Heizung oder eines Lagerfeuers, an.
7.  Verwenden Sie das Gerät nicht in staubigen, rauchigen oder auf andere Weise 
     verschmutzten Orten an.

Fragen und Antworten
Problem

Das Gerät 

funktioniert 

nicht.

Ich kann die 

Wärme nicht 

spüren.

Die Intensität 

der Massage 

ist zu stark oder 

zu schwach.

Ursache

Der Adapter ist nicht 

richtig verbunden.

Sie haben vergessen den 

Power Knopf zu drücken.

Sie haben vergessen den 

Wärme Knopf zu drücken.

Das Gerät benötigt Zeit, 

um sich zu erwärmen.

Die Massage fühlt sich ggf. Zu 

stark an, wenn Sie sich auf das 

Gerät lehnen oder es länger 

als 45 Minuten anwenden.

Sie fühlen das Massagegerät 

ggf. nicht, wenn Sie zu dicke 

Kleidung tragen oder nicht 

richtig sitzen.

Lösung

Stellen Sie bitte sicher, 

dass der Adapter richtig 

verbunden ist.

Drücken Sie bitte 

den Power Knopf.

Drücken Sie bitte 

den Wärme Knopf.

Warten Sie bitte 

10 Minuten.

Wählen Sie bitte die 

Intensität mit Hilfe der 

Fernbedienung neu aus.

Passen sie bitte Ihre 

Sitzposition an oder legen 

Sie eventuell dicke und 

nicht benötigte Kleidung ab.

Produktdarstellung
1.  Rücken-Vibrationszone
2.  Taillen-Vibrationszone
3.  Hüft-Vibrationszone
4.  Oberschenkel-Vibrationszone
5.  Taillen-Wärmezone
6.  Hüft-Wärmezone
7.  Fernbedienung

1. Power Knopf
Dier Knopf schaltet das Massagegerät an oder aus. Betätigen Sie diesen einmal, um 
das Gerät einzuschalten und es in den Vorein Modus zu schalten, der von Modus 1 
bis Modus 4 hintereinander alle Modi der Reihe nach durchläuft.

2. Programme
Es gibt insgesamt 4 Programme
①  Pulsierender, kreisläufiger Massagemodus
②  Klopfender Massagemodus
③  Perkussionsmassagemodus
④  Wellenförmiger Massagemodus
Drücken Sie den Knopf ein Mal, um den ersten Modus einzuschalten, drücken Sie ihn 
erneut, um den zweiten Modus einzuschalten. Das Gerät wechselt bei jeder Betätigung 
des Knopf in das nächst höhere Programm, wobei es kreisläufig geschaltet ist und nach 
dem 4. Programm das erste folgt.

3. Geschwindigkeit
Dieser Knopf ändert die Geschwindigkeit der Massage. Der Standartmodus ist das 
zweite Level und wechselt vom 1. Ins 3. Ins 2. Level mit dazugehöriger Anzeige.

4. Wärme
Mit diesem Knopf kontrollieren Sie die Wärmefunktion. Drücken Sie den Knopf ein Mal, 
um die Funktion einzuschalten und ein weiteres Mal, um diese wieder auszuschalten.
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Introduction
Nous vous remercions d’avoir acheté Naipo chaise pliante avec les options vibrées 
et chauffantes. Veuillez lire attentivement ce manuel et conservez-le dans un endroit 
sûr pour référence. Si vous avez besoin d’aide, veuillez contacter notre service client 
avec votre modèle de produit et le numéro de commande Amazon. 

Composition du Colis 
1 x Chaise pliante
1 x Manuel d’utilisation

Caractéristiques Techniques

Modèle

Nom

Puissance de sortie

Consommation d’énergie

Temps par défaut

MGC-168

Naipo chaise pliante avec les 

options vibrées et chauffantes

DC 12V 2A

24 W

30 minutes

Avertissements
1.  N’utilisez pas l’appareil plus de 30 minutes chaque fois.
2.  N’utilisez pas l’appareil sur une partie douloureuse du corps.
3.  C’est interdit aux enfants de moins de 12 ans ou aux femmes enceintes d'utiliser 
     cet appareil.
4.  Débranchez l’appareil quand vous ne l’utilisez pas.
5.  Ne mettez pas masseur, contrôleur, adaptateur, ou d’autre pièce dans ou à 
     proximité de l’eau.
6.  Ne mettez pas ni utilisez le masseur sous la lumière directe du soleil ou à proximité 
     d’une source de chaleur telle que la fournaise et la cheminée.
7.  N’utilisez pas cet appareil dans des environnements poussiéreux, fumés ou de smog.

Questions et Réponses
Problèmes

L’appareil ne 
fonctionne pas

L’effet de 
chaleur n’est
pas évident.

L’intensité du 
massage est
trop lourde 
ou trop légère.

Raisons
L’adaptateur est 
mal branché.
Vous avez oublié d’appuyer
sur le bouton d’alimentation.
Vous avez oublié d’appuyer
sur le bouton de chauffage.
Il faut du temps pour 
se réchauffer.
Vous pouvez sentir l’intensité
qui est trop lourde si vous
appuyez sur le masseur
serré ou vous l’avez utilisé
plus de 45 minutes.
Si vous portez des vêtements 
trop épais ou la position 
d'assis n'est pas convenable, 
vous vous sentez que l'intensité 
de massage est faible ou rare.

Solutions
Assurez-vous qu’il est 
correctement branché.
Appuyez sur le 
bouton d’alimentation.
Appuyez sur le 
bouton de chauffage.
Veuillez attendre
10 minutes.

Veuillez ré-sélectionner 
le niveau d’intensité 
par le contrôleur.

Veuillez enlever des 
vêtements ou régler 
votre position d'assis.

Diagramme du Produit
1.Zone Vibrée dorsale
2.Zone vibrée lombaire 
3.Zone vibrée fessière 
4.Zone vibrée fémorale
5.Zone chauffante lombaire 
6.Zone chauffante fessière 
7.Télécommande

1. Bouton d’alimentation
Ce bouton est utilisé pour activer ou désactiver le masseur. Appuyez une fois sur ce 
bouton pour mettre l’appareil en marche et il passe en mode par défaut qui passe 
du mode 1 au mode 4. Appuyez de nouveau pour cesser l’appareil.

2. Mode
Il y a 4 programmes au total.
① Mode de massage à circulation d’impulsions
② Mode de massage  à tapotement 
③ Mode de massage à percussion
④ Mode de massage ondulatoire
Appuyez une fois sur ce bouton pour activer le mode 1, appuyez une deuxième fois 
pour activer le mode 2. Il va parcourir 1, 2, 3, 4 en cliquant sur le bouton et il affichera 
l'indicateur correspondant.

3. Vitesse
Ce bouton permet de modifier la vitesse de massage. Le mode par défaut est le niveau 
2, et il passe par 1, 3, 2 tour à tour avec l'indicateur correspondant.

4. Chauffage
Ce bouton est utilisé pour activer ou désactiver la fonction de chauffage. Appuyez 
une fois pour démarrer la fonction de chauffage, puis appuyez à nouveau pour 
cesser la fonction de chauffage.
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Introducción
Gracias por comprar el Naipo Asiento de Masaje Portátil con Vibración y Calor. Lea 
atentamente este manual del usuario y guárdelo para futuras consultas. Si necesita 
ayuda, póngase en contacto con nuestro equipo de asistencia técnica con el 
número de modelo de su producto y el número de pedido de Amazon.

El pack incluye
1 x Asiento de masaje
1 x Manual de usuario

Especificaciones del producto

Modelo

Nombre

Potencia de salida

Consumo de energía

Tiempo predeterminado

MGC-168

Naipo Asiento de Masaje Portátil con Vibración y Calor

DC 12V 2A

24 W

30 minutos

Advertencias
1.  No use este dispositivo más de 30 minutos a la vez.
2.  No utilice este dispositivo en las áreas doloridas.
3.  No utilice este producto en los niños menores de 12 años o mujeres embarazadas.
4.  Desconecte la fuente de alimentación cuando este dispositivo no esté en uso.
5.  No ponga el masajeador, el controlador, el adaptador, o cualesquiera otras piezas 
     en o cerca del agua.
6.  No utilice el masajeador bajo la luz directa de sol o cerca de una fuente de calor 
     como un horno y una chimenea.
7.  No use este dispositivo en entornos polvorientos, ahumados o con humo.

Preguntas y Respuestas

Problema

El dispositivo 
no funciona.

No puedo sentir 
el calor.

La intensidad 
del masaje es 
demasiado 
fuerte o 
demasiado ligera.

Causa
El adaptador está 
conectado de manera 
inapropiada. 
Se ha olvidado de 
presionar el botón 
de encendido.
Se le ha olvidado 
presionar el botón 
de calor.
Necesita tiempo 
para calentarse.
Puede que se sienta que el 
masaje es demasiado intenso
si se apoya en el masajeador
estrechamente o lo ha 
usado más de 45 minutos.
Es posible que no sienta 
el masaje si su ropa 
es demasiado gruesa o 
no se sienta correctamente.

Solución
Asegúrese de que 
está conectado 
correctamente.

Presione el botón 
de encendido.

Por favor presione 
el botón de calor.

Por favor espere 
10 minutos.

Por favor vuélvase a 
seleccionar el nivel de 
la intensidad por el 
controlador. 

Por favor, ajuste su 
disposición de asientos 
o quitar cualquier ropa 
gruesa e innecesaria.

Diagrama del producto
1.  Área de vibración para la espalda
2.  Área de vibración para la cintura
3.  Área de vibración para las caderas
4.  Área de vibración para los muslos
5.  Área de calor para la cintura
6.  Área de calor  para las caderas
7.  Controlador remoto

1. Botón de encendido (POWER)
Este botón se usa para activar o desactivar el masajeador. Presione una vez para 
encender el dispositivo y entrará en el modo por defecto que círcula del modo 1 al 
modo 4. Presione de nuevo para apagar el dispositivo.

2. Programa (PROGRAM)
Hay 4 programas en total.
① Modo de masaje de circulación de pulso
② Modo de masaje de golpecitos
③ Modo de masaje de percusión
④ Modo de masaje ondulante
Presione una vez para activar el modo 1, presione nuevamente para activar el modo 
2. Se pasará por 1, 2, 3, 4 al hacer clic en el botón.

3. Velocidad (SPEED)
Este botón se utiliza para cambiar la velocidad del masaje. El modo predeterminado es 
el nivel 2, y pasará por los niveles 1, 3, 2 alternadamente con el indicador correspondiente. 

4. Calor (HEAT)
Este botón se utiliza para controlar la función de calor. Presione una vez para encender 
la función de calefacción y vuelva a presionarla para apagarla.
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Introduzione
Grazie per avere scelto Naipo Cuscino Portatile per Sedile con Funzione Vibrante e di 
Calore. Vi preghiamo di leggere attentamente questo manuale utente e di conservarlo 
in caso di futura necessità. Se avessi bisogno qualsiasi assistanza, si prega di contattare 
il nostro team di supporto con il numero del modello e il numero d'ordine di Amazon

Incluso nella Confezione
1 x Cuscino per Sedile
1 x Manuale Utente

Specificazioni

Modello

Nome

Potenza in Uscita

Consumo

Tempo Preimpostato

MGC-168

Naipo Cuscino Portatile per Sedile 

con Funzione Vibrante e di Calore

DC 12V 2A

24 W

30 minuti

Avvertenze
1.  Non utilizzare il dispositivo per più di 30 minuti consecutivamente
2.  Non utilizzare il dispositivo su parti affette da dolori
3.  Non utilizzare il dispositivo su donne incinte o bambini di età inferiore ai 12 anni
4.  Scollegare l’alimentazione quando il dispositivo non è in uso
5.  Non mettere il massaggiatore, i controlli, l’adattatore o altre parti del dispositivo 
     a contatto o vicino all’acqua
6.  Non utilizzare il dispositivo alla luce diretta del sole o vicino a fonti di calore come 
     forni o camini
7.  Non utilizzare il dispositivo in ambienti polverosi, fumosi o nebbiosi.

Domande e risposte

Problema

Il dispositivo 

non funziona.

Il dispositivo non 

emette calore

L’intensità del 

massaggio risulta 

troppo elevata 

o insufficiente 

durante l’utilizzo.

Causa

L’alimentatore non è 

inserito correttamente

Il tasto di accensione 

non è stato premuto

Il tasto “calore” non 

è stato premuto

Richiede tempo 

per riscaldarsi

Il massaggio risulta troppo

intenso se si esercita troppa 

pressione sul massaggiatore 

o se viene utilizzato per 

più di 45 minuti.

L’intensità non risulta 

sufficiente se si indossano 

vestiti troppo spessi o se la 

postura non è corretta.

Rimedio

Assicurarsi che il cavo sia 

connesso correttamente

Premere il pulsante 

di accensione

Premere il 

pulsante “calore”

Attendere 10 minuti

Selezionare nuovamente

 l’intensità del massaggio 

usando i controlli

Correggere la postura 

e rimuovere eventuali 

vestiti troppo pesanti.

Diagramma del Prodotto
1.  Area Vibrazione Posteriore
2.  Area Vibrazione Lombare
3.  Area Vibrazione Fianchi
4.  Area Vibrazione Gambe
5.  Area Calore Lombare
6.  Area Calore Fianchi
7.  Controlli

1. Tasto accensione
Questo pulsante è utilizzato per accendere o spegnere il dispositivo. Premere una volta 
per accendere il dispositivo, esso entrerà in modalità predefinita ciclica da modalità 
1 a 4, premere nuovamente per spegnere il dispositivo.

2. Programmi
Il dispositivo è dotato di 4 programmi:
① modalità massaggio circolare pulsante
② modalità massaggio tamburellante
③ modalità massaggio a percussione
④ modalità massaggio ondulatorio
Premere una volta per attivare la modalità 1, premere nuovamente per attivare la 
modalità 2. Ad ogni pressione si attiverà la modalità successiva, in maniera ciclica 
1, 2, 3, 4.

3. Velocità
Questo pulsante è utilizzato per cambiare la velocità del massaggio. All’accensione 
il dispositivo è impostato su velocità due, ad ogni pressione la velocità cambierà 
ciclicamente 1, 3, 2 così come l’indicatore.

4. Calore
Questo pulsante è utilizzato per controllare la funzione calore. Premere una volta per 
attivare e nuovamente per disattivare.
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Comandi
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Wichtige Hinweise
Menschen, die einen Herzschrittmacher oder andere medizinische Implantate haben 
SOLLTEN dieses Produkt NICHT verwenden.
Sollten Sie unter einer der unten genannten medizinischen Konditionen leiden beraten 
Sie sich bitte mit Ihrem Arzt, bevor Sie dieses Produkt anwenden:
1.  Wenn Sie Fieber haben.
2.  Wenn Sie Krebs haben.
3.  Wenn Sie unter Problemen des Skelets leiden.
4.  Wenn Sie unter einer akuten Erkrankung leiden.
5.  Wenn Sie an einer Erkrankung des Herzens leiden.
6.  Wenn Sie unter Beschwerden der Wirbelsäule leiden.
7.  Wenn Sie gebrochene Gliedmaßen haben.
8.  Wenn Sie unter schwacher physischer Gesundheit leiden.
9.  Wenn Sie sich krank fühlen oder Ihnen schlecht ist.

5. M1: oberer Rücken/ Schulter
    M2: unterer Rücken/ Taille
    M3: Hüfte
    M4: Oberschenkel

Bedienungsanleitung
Modus: es gibt vier Massageprogramme, die Ihnen vier verschiedene Massageerfa-
hrungen bieten. Sie können jede der drei Geschwindigkeiten wählen, um Ihre Massage 
zu personalisieren.
Programm 1: Es wechselt durch alle vier Zonen von M1, M2, M3 zu M4 und die 
Geschwindigkeit steigt in 4 Abstufungen langsam an. Nach der vierten Stufe fängt 
der Prozess wieder von vorne an.
Programm 2: Es wechselt langsam durch alle vier Zonen, von M1, M2, M3 zu M4.
Programm 3: Es wechselt langsam durch alle vier Zonen, von M1, M2, M3 zu M4 und 
wieder zu M1.
Programm 4: Es massiert alle vier Zonen zur selben Zeit und erhöht langsam die Intensität. 
Danach wird die Intensität langsam wieder schwächer, bis es die vorherige 
Intensität erreicht hat.

Garantie und Kundendienst
Bei Fragen, Garantiefällen oder wenn Sie Hilfe bei der Verwendung ihres Produkts 
benötigen sollten kontaktieren Sie uns bitte unter der unten angegebenen Adresse, 
die mit Ihrer Region übereinstimmt. Bitte fügen Sie ihre Amazon Bestellnummer und 
die Produktnummer bei.

Address: Huanan City Electronic Trading Building P05 Room 116, Longgang District, 
Shenzhen, China
Website: www.naipocare.com
E-mail: support@naipocare.com

*Bitte beachten Sie, dass Naipo nur für Produkte, die direkt bei Naipo erworben 
wurden den Kundendienst anbieten kann. Falls Sie das Produkt bei einem anderen 
Händler erworben haben sollten wenden Sie sich bei Garantiefragen bitte direkt an 
deren Kundenservice.

Conseils Importants
Les personnes qui ont un stimulateur cardiaque ou d’autres implants médicaux ne 
conviennent pas à utiliser ce produit.
Si vous êtes dans ces situations de santé, veuillez consulter votre médecin avant d’utiliser 
ce produit:
1.  Patients atteignent de fièvre
2.  Patients atteignent de cancer.
3.  Patients souffrent d’arthrose.
4.  Patients atteignent d’une maladie aiguë.
5.  Patients atteignent de maladies cardiaques.
6.  Patients avec la colonne vertébrale flexion anormalement.
7.  Les parties du corps avec une maladie ou en rétablissement.
8.  Ce qui ont un mauvais état physique.
9.  Ce qui se sentent malades ou nausées.

5.  M1: haut du dos / épaules
     M2: bas du dos / taille
     M3: hanche
     M4: cuisses

Guide d’utilisation 
Mode: il y a 4 programmes de massage qui vous apportent une expérience de massage 
différente. Vous pouvez choisir l'une des trois vitesses pour personnaliser votre massage.
Programme 1: Il parcourra toutes les quatre zones dans l’ordre de M1, M2, M3 et M4, 
et la vitesse augmentera progressivement avec 4 étapes. Le processus reprendra 
après la quatrième étape.
Programme 2: Il parcourra progressivement toutes les quatre zones de M1, M2, M3 à 
M4.
Programme 3: Il parcourra toutes les quatre zones de M1, M2, M3 à M4, et il alternera 
M1&2, 2&3, 3&4, 4&1 lors de l’utilisation.
Programme 4: Il massera toutes les quatre zones en même temps et diminuera 
progressivement l'intensité. Ensuite le programme revient lentement à l'intensité 
précédente.

Garantie et  Assistance Cliente 
Pour toutes questions, assistance, support, ou demande de garantie, merci de nous 
contacter à l’adresse ci-dessous. Merci de préciser votre référence produit et le numéro 
de commande Amazon.

Address: Huanan City Electronic Trading Building P05 Room 116, Longgang District, 
Shenzhen, China.
Website: www.naipocare.com
E-mail: support@naipocare.com

*Remarque: Naipo peut fournir uniquement les services après vente pour les produis 
achetés directement chez Naipo, si vous avez acheté ce produit auprès d’un autre 
vendeur, merci de le contacter directement pour un support ou y  faire appliquer la 
garantie.

Notas importantes
Las personas que tienen un marcapasos u otros implantes médicos NO DEBEN utilizar 
este producto.
Si usted está sufriendo de una de las complicaciones o condiciones de salud a 
continuación, consulte a su médico antes de usarlo:
1.  Si tiene fiebre.
2.  Si tiene cáncer.
3.  Si tiene problemas óseos.
4.  Si usted tiene alguna enfermedad aguda.
5.  Si usted tiene enfermedad cardíaca.
6.  Si tienes problemas con la columna vertebral o extremidades rotas.
7.  Si usted está en mala estado físico.
8.  Si se siente enfermo o tiene náuseas.

5. M1: La parte superior de la espalda / los hombros
    M2: La parte inferior de la espalda / cintura
    M3: Las caderas
    M4: Los muslos

Guía de operación de producto 
Modo: hay 4 programas de masaje que le traen 4 diferentes experiencias de masaje. 
Puede elegir cualquiera de las tres velocidades para personalizar su masaje.
Programa 1: Recorrerá las cuatro zonas de M1, M2, M3 a M4, y la velocidad aumentará 
gradualmente con 4 etapas. El proceso se reiniciará después de la cuarta etapa.
Programa 2: Pasará gradualmente por las cuatro zonas de M1, M2, M3, a M4.
Programa 3: Pasará gradualmente por cuatro zonas de M1, M2, M3, a M4 y de vuelta 
a M1.
Programa 4: Masajeará cuatro zonas al mismo tiempo y disminuirá gradualmente la 
intensidad. Entonces el programa regresará lentamente a la intensidad anterior.

Atención al cliente y Garantía
Para preguntas, asistencia, soporte o reclamaciones de garantía, póngase en contacto 
con nosotros en la dirección que corresponda con su región. Incluya por favor su 
número de orden de Amazon y número de modelo del producto.

Dirección: Huanan City Electronic Trading Building P05 Room 116, Longgang District, 
Shenzhen, China.
Website: www.naipocare.com
E-mail: support@naipocare.com

* Tenga en cuenta: Naipo sólo puede proporcionar un servicio post venta para los 
productos adquiridos directamente de Naipo. Si usted ha comprado de un vendedor 
diferente, póngase en contacto con ellos directamente por cuestiones de servicio 
o garantía.

Avviso Importante
※ Persone con pacemaker o altri impianti medici non dovrebbero utilizzare questo 
prodotto.
È necessario consultare il medico prima di utilizzare il prodotto per pazienti che soffrono 
delle seguenti condizioni mediche:
1.  I pazienti con febbre.
2.  I pazienti con il cancro.
3.  I pazienti con cartilagine.
4.  I pazienti con malattia acuta.
5.  I pazienti con malattie cardiache.
6.  I pazienti affetti da abnorme curvatura della spina.
7.  Le parti del corpo malate o correttive.
8.  Le persone di cattivo stato fisico.
9.  Le persone che si sentono nauseante o malati.

5. (Modalità)
    M1: Spalle e parte superiore della schiena
    M2: Vita e parte inferiore della schiena
    M3: Fianchi
    M4: Gambe 

Guida Operativa del Prodotto
Modalità: ci sono 4 programmi massaggianti che offrono 4 diverse esperienze di 
massaggio. Si può scegliere una delle tre velocità per personalizzare il proprio massaggio.
Programma 1: effettua un massaggio ciclico di tutte le 4 zone M1, M2, M3 to M4, con 
incremento progressivo della velocità. Il processo si ripete dopo la quarta parte.
Programma 2: effettua un massaggio ciclico graduale di tutte le 4 zone M1, M2, M3 
to M4.
Programma 3: effettua un massaggio ciclico graduale delle 4 zone M1, M2, M3 to 
M4, e alternerà M1&2, 2&3, 3&4, 4&1 durante l'uso.
Programma 4: massaggia le 4 zone contemporaneamente riducendo gradualmente 
l’intensità. Successivamente ritorna gradualmente all’intensità iniziale.

Garanzia e Servizio Clienti
Per domande, assistenza, supporto o per avvalersi della garanzia, contattaci all’indirizzo 
corrispondente alla tua area riportato in seguito. Vi preghiamo d’includere il vostro 
codice prodotto e numero d’ordine Amazon.

Indirizzo: Huanan City Electronic Trading Building P05 Room 116, Longgang District, 
Shenzhen, China.
Website: www.naipocare.com
E-mail: support@naipocare.com

* Si prega di notare: Naipo può fornire solo servizio di vendita per i prodotti acquistati 
direttamente da Naipo dopo. Se avete acquistato da un venditore diverso, si prega 
di contattare direttamente per problemi di servizio o di garanzia.
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Inleiding
Wij danken u voor het aanschaffen van het draagbare massagekussen met 
verwarming van de firma Naipo. Lees deze handleiding aandachtig en bewaar ze op 
een veilige plaats voor eventueel later gebruik. Voor al uw vragen kunt u zich steeds 
wenden tot onze supportafdeling. U dient in dit geval het modelnummer samen met 
uw bestelnummer dat u toegewezen kreeg van de online winkel Amazon, bij de hand 
te houden.

Inhoud van de verpakking:
1 x massagekussen 
1 x Handleiding

Product specificaties
Model

Benaming

Voeding

Vermogen

Duur van de massage

MGC-168

Draagbare massagekussen met 

verwarming van de firma Naipo

DC 12V 2A

24 W

30 minuten

Waarschuwing
1. Gebruik het product niet langer dan 30 minuten.
2. Gebruik het product niet op de pijnlijke lichaamsdelen.
3. Het product mag niet worden gebruikt door zwangere vrouwen en kinderen  
    jonger dan 12 jaar.
4. Koppel het product los van het elektriciteitsnet als u het niet gebruikt.
5. Dompel het massagekussen, de afstandsbediening, de adapter of andere  
    onderdelen niet in het water en laat ze evenmin achter in de buurt van water.
6. Bewaar of gebruik het massagekussen niet in direct zonlicht of in de buurt van  
    warmtebronnen zoals kachels of open haarden.
7. Gebruik het product niet in stoffige of rokerige ruimtes.

Problemen oplossen
Probleem

Het 
massagekussen 
werkt niet.

Het 
massagekussen 
verwarmt niet.

De intensiteit 
van de massage 
is te hoog of juist 
te laag.

Oorzaak

De adapter is niet correct 
aangesloten.

U heeft de knop niet ingedrukt.

U heeft de verwarmingsknop 
niet ingedrukt.

Het opwarmen tot de gewenste 
temperatuur kan enige tijd duren.

De intensiteit van de massage kan te 
hoog zijn indien u op het kussen met 
het hele lichaamsgewicht rust of indien 
u het langer dan 45 minuten gebruikt.

De intensiteit van de massage kan te 
laag zijn indien u een kleding van zeer 
dik materiaal draagt of niet correct 
op het kussen zit.

Oplossing

Zorg ervoor dat deze 
goed wordt aangesloten.

Druk de knop in.

Druk de verwarmingsk-
nop in.

Wacht 10 minuten.

Stel de intensiteit van 
de massage opnieuw 
in met behulp van de 
afstandsbediening.

Corrigeer uw houding 
of trek kleding uit die 
van dik materiaal is.

Productbeschrijving
1. Massage van de rug
2. Massage van de taille
3. Massage van de heupen
4. Massage van de dijen
5. Verwarming van de taille
6. Verwarming van de heupen
7. Afstandsbediening

1. Knop
De knop dient voor het aan- en uitzetten van het massagekussen.  U zet het 
massagekussen aan met één druk op de knop. De standaardmodus wordt automatisch 
aangezet, vervolgens kunt u één van de vier massageprogramma's kiezen. U zet het 
massagekussen uit door opnieuw op de knop te drukken.

2. Programma's
U kunt in totaal uit vier verschillende programma's kiezen.

① Circulerende pulsmassage
② Klopmassage
③ Percussiemassage
④ Golfmassage

Door één keer te drukken, activeert u het massageprogramma 1, door nog een keer te 
drukken massageprogramma 2, enz. Met elke druk activeert u het volgende 
massageprogramma (1, 2, 3, 4) en op het display verschijnt het overeenkomstige cijfer.

3. Snelheid
Deze knop dient voor het aanpassen van de massagesnelheid. De standaardwaarde is 
2. Met elke druk op de knop activeert u het volgende snelheid (1, 3, 2) en op het display 
verschijnt het overeenkomstige cijfer.

4. Verwarming
Deze knop dient voor het aan- en uitzetten van de verwarming.  Door één keer te 
drukken zet u de verwarming aan en door nog een keer te drukken weer uit.

1

2

3

4

5

6

7

Beschrijving van de afstandsbediening

Programma

Snelheid

Knop (aan/uit)

Verwarming

M1

M2

M3

M4

Belangrijke veiligheidsinstructies
※ Dit product mag niet gebruikt worden door personen met een pacemaker of 
andere geïmplanteerde medische hulpmiddelen. 
Personen die aan de onderstaande ziektes of aandoeningen lijden, dienen hun 
arts te raadplegen alvorens het product te gebruiken.

1. Koorts
2. Oncologische ziekten
3. Reumatische aandoeningen
4. Acute ziekten
5. Hart- en vaatziekten
6. Abnormale kromming van de wervelkolom
7. Verse of genezende wonden
8. Slechte gezondheid
9. Misselijkheid of braken

5. 
    M1: Bovenkant van de rug / schouders
    M2: Onderkant van de rug / taille
    M3: Heupen
    M4: Dijen 

Bediening
Massageprogramma's: Het massagekussen biedt 4 programma's met verschillende 
soorten van massage. De massagesnelheid kan individueel ingesteld worden op 
één van de 3 niveaus.

Programma 1: geleidelijke massage van alle vier zones in volgorde M1, M2, M3 en 
M4 met geleidelijk oplopende snelheid in alle vier fases. Na het bereiken van de 
vierde fase herhaalt de cyclus zich.
Programma 2: geleidelijke massage van alle vier de zones in volgorde M1, M2, M3 
en M4.
Programma 3: geleidelijke massage van alle vier de zones in volgorde M1, M2, M3 en M4 
en verder met afwisselende massage van de zones M1-M2, M2-M3, M3-M4 en M4-M1.
Programma 4: totale massage van alle vier de zones tegelijkertijd met geleidelijke 
vermindering van de intensiteit. Na het afronden van de cyclus, wordt de massage 
hervat met de oorspronkelijke intensiteit.

Garantie en klantenondersteuning
Voor vragen of verzoeken om assistentie of ondersteuning of klachten binnen de 
garantieperiode kunt u met ons contact opnemen op één van de onderstaande 
adressen afhankelijk van uw regio. Vergeet niet om uw bestelnummer dat u 
toegewezen kreeg van de online winkel Amazon en het modelnummer te 
vermelden.

Adres: Huanan City Electronic Trading Building P05 Room 116, Longgang District, 
Shenzhen, China
Website: www.naipocare.com
E-mail: support@naipocare.com

*Opmerking: Naipo biedt naverkoopdiensten enkel voor producten die rechtstreeks 
bij de firma werden aangekocht. Indien u ons product bij een andere dealer heeft 
gekocht, dient u met hem contact op te nemen voor al uw eventuele klachten, 
herstellingen en garantie.
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Úvod
Děkujeme vám, že jste si zakoupili přenosnou masážní podložku s vyhříváním 
společnosti Naipo. Tento návod si pečlivě přečtěte a uschovejte jej na bezpečné 
místo pro pozdější použití. V případě, že byste potřebovali jakoukoli pomoc, můžete se 
obrátit na naše oddělení podpory. Mějte pro tento účel připravené číslo modelu 
výrobku společně s číslem vaší objednávky přidělené internetovým obchodem 
Amazon.

Obsah balení:
1 x masážní podložka 
1 x uživatelská příručka

Specifikace produktu
Model

Název

Napájení

Příkon

Délka masáže

MGC-168

Přenosná masážní podložka s 
vyhříváním společnosti Naipo

DC 12V 2A

24 W

30 minut

Varování
1. Výrobek nepoužívejte déle než 30 minut.
2. Výrobek nepoužívejte na bolestivé části těla.
3. Výrobek by neměly používat těhotné ženy a děti do 12 let.
4. Odpojte výrobek od napájení, pokud jej nepoužíváte.
5. Masážní podložku, ovladač, adaptér či jiné části neponořujte do vody, ani je  
    nenechávejte v blízkosti vody.
6. Masážní podložku neskladujte ani nepoužívejte v dosahu přímého slunečního  
    záření nebo v blízkosti zdrojů tepla, jako např. kamen či krbu.
7. Výrobek nepoužívejte v prašném či zakouřeném prostředí.

Odstraňování problémů

Problém

Masážní podložka 

nefunguje.

Masážní podložka 

nehřeje.

Intenzita masáže 

je příliš vysoká, 

nebo naopak 

příliš nízká.

Příčina

Adaptér není připojen 
správně.

Nestiskli jste vypínač.

Nestiskli jste tlačítko vyhřívání.

Zahřátí podložky na potřebnou 
teplotu nějaký čas trvá.

Intenzita masáže může být příliš 
vysoká, pokud se o podložku 
opíráte celou vahou těla, nebo ji 
používáte déle než 45 minut.

Intenzita masáže může být příliš 
nízká v případě, že na sobě 
máte oblečení z velmi tlustého 
materiálu nebo na podložce 
nesedíte správně.

Řešení

Ujistěte se, že je 
připojen správně.

Stiskněte vypínač.

Stiskněte tlačítko 
vyhřívání.

Vyčkejte 10 minut.

Intenzitu masáže 
nastavte znovu na 
ovladači.

Upravte svou polohu 
nebo si svlékněte 
oblečení, které je z 
příliš tlustého 
materiálu.

Popis výrobku
1. Plocha pro masáž zad
2. Plocha pro masáž pasu
3. Plocha pro masáž boků
4. Plocha pro masáž stehen
5. Plocha pro zahřívaní pasu
6. Plocha pro zahřívaní boků
7. Dálkový ovladač

1. Vypínač
Vypínač slouží k zapnutí a vypnutí masážní podložky. Jedním stisknutím zapněte masážní 
podložku. Ta se automaticky přepne do výchozího režimu, v němž můžete zvolit některý 
ze čtyř masážních programů. Opětovným stisknutím vypínače masážní podložku 
vypnete.

2. Programy
Celkem můžete volit ze čtyř různých programů.

① Pulzní cirkulační masáž
② Poklepávací masáž
③ Perkusní masáž
④ Vlnová masáž

Jedním stisknutím aktivujete masážní program 1, opětovným stisknutím masážní program 
2 atd. Každým stisknutím postupně aktivujete masážní program 1, 2, 3, 4 a na displeji 
se zobrazí odpovídající indikátor.

3. Rychlost
Tlačítko slouží ke změně rychlosti masáže. Výchozí hodnota je 2. Každým stisknutím 
tlačítka postupně nastavíte rychlost na úroveň 1, 3, 2 a na displeji se zobrazí 
odpovídající indikátor.

4. Vyhřívání
Tlačítko slouží k zapnutí nebo vypnutí funkce vyhřívání.  Jedním stisknutím funkci 
vyhřívání zapnete a opětovným stisknutím ji vypnete.

1

2

3

4

5

6

7

Popis ovladače

Program

Rychlost

Vypínač (zapnout/vypnout)

Vyhřívání

M1

M2

M3

M4

Důležitá bezpečnostní upozornění
※ Tento výrobek by neměly používat osoby s kardiostimulátorem nebo jiným 
implantovaným lékařským přístrojem. 
Osoby trpící níže uvedenými onemocněními nebo stavy by se před použitím 
výrobku měly nejprve poradit se svým lékařem.

1. Horečnaté stavy
2. Onkologická onemocnění
3. Onemocnění chrupavky
4. Akutní onemocnění
5. Kardiovaskulární onemocnění
6. Abnormální zakřivení páteře
7. Čerstvé či hojící se rány
8. Špatný zdravotní stav
9. Nevolnost či zvracení

5. 
    M1: Horní část zad / ramena
    M2: Dolní část zad / pas
    M3: Boky
    M4: Stehna 

Pokyny k obsluze
Masážní programy: Masážní podložka nabízí 4 programy s různými druhy masáže. 
Rychlost masáže si můžete individuálně nastavit na jednu ze 3 úrovní.
Program 1: postupná masáž všech čtyř zón v pořadí M1, M2, M3 a M4 s postupně se 
zvyšující rychlostí ve čtyřech fázích. Po dosažení čtvrté fáze se cyklus opakuje.
Program 2: postupná masáž všech čtyř zón v pořadí M1, M2, M3 a M4. 
Program 3: postupná masáž všech čtyř zón v pořadí M1, M2, M3 a M4 a dále se 
střídavou masáží zón M1-M2, M2-M3, M3-M4 a M4-M1.
Program 4: celková masáž všech čtyř zón současně s postupným snižováním intenzity 
masáže. Po dokončení cyklu program pokračuje masáží za použití předchozí intenzity.

Záruka a zákaznická podpora
S dotazy a žádostmi o asistenci či podporu, případně s reklamacemi v záruční lhůtě nás 
můžete kontaktovat na některé z adres uvedených níže dle vašeho regionu. 
Nezapomeňte uvést číslo objednávky přidělené internetovým obchodem Amazon a 
číslo modelu výrobku.

Adresa: Huanan City Electronic Trading Building P05 Room 116, Longgang District, 
Shenzhen, China.
Web: www.naipocare.com
E-mail: support@naipocare.com

*Poznámka: Společnost Naipo poskytuje poprodejní servis pouze u výrobků, které 
byly zakoupeny přímo od ní. Pokud jste si výrobek zakoupili od jiného prodejce, pak 
v případě reklamací, záručních oprav a servisu kontaktujte přímo prodejce.
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Úvod
Ďakujeme vám, že ste si kúpili prenosnú masážnu podložku s vyhrievaním spoločnosti 
Naipo. Tento návod si pozorne prečítajte a uschovajte na bezpečnom mieste na 
neskoršie použitie. V prípade, že by ste potrebovali akúkoľvek pomoc, môžete sa 
obrátiť na naše oddelenie podpory. Majte na tento účel pripravené číslo modelu 
výrobku spolu s číslom svojej objednávky, pridelené internetovým obchodom Amazon.

Obsah balenia:
1x masážna podložka 
1 x užívateľská príručka

Špecifikácia produktu

Model

Názov

Napájanie

Príkon

Dĺžka masáže

MGC-168

Prenosná masážna podložka s 

vyhrievaním spoločnosti Naipo

DC 12V 2A

24 W

30 minút

Varovanie
1. Výrobok nepoužívajte dlhšie ako 30 minút.
2. Výrobok nepoužívajte na bolestivé časti tela.
3. Výrobok by nemali používať tehotné ženy a deti do 12 rokov.
4. Odpojte výrobok od napájania, ak ho nepoužívate.
5. Masážnu podložku, ovládač, adaptér ani iné časti neponárajte do vody ani ich  
    nenechávajte v blízkosti vody.
6. Masážnu podložku neskladujte ani nepoužívajte v dosahu priameho slnečného  
    žiarenia ani v blízkosti zdrojov tepla, ako napr. pece alebo kozuba.
7. Výrobok nepoužívajte v prašnom ani zadymenom prostredí.

Odstraňovanie problémov

Problém

Masážna podložka 

nefunguje.

Masážna podložka 

nehreje.

Intenzita masáže je 

príliš vysoká alebo, 

naopak, príliš nízka.

Príčina

Adaptér nie je pripojený 

správne.

Nestlačili ste vypínač.

Nestlačili ste tlačidlo 
vyhrievania.

Zahriatie podložky na potrebnú 
teplotu nejaký čas trvá.

Intenzita masáže môže byť príliš 

vysoká, ak sa o podložku opierate 

celou hmotnosťou tela alebo 

ju používate dlhšie ako 45 minút.

Intenzita masáže môže byť príliš 
nízka v prípade, že na sebe máte 
oblečenie z veľmi hrubého 
materiálu alebo na podložke 
nesedíte správne.

Riešenie

Ubezpečte sa, že je 

pripojený správne.

Stlačte vypínač.

Stlačte tlačidlo vyhrievania.

Počkajte 10 minút.

Intenzitu masáže nastavte 

znovu na ovládači.

Upravte svoju polohu alebo 

si vyzlečte oblečenie, ktoré 

je z príliš hrubého materiálu.

Popis výrobku
1. Plocha na masáž chrbta
2. Plocha na masáž pásu
3. Plocha na masáž bokov
4. Plocha na masáž stehien
5. Plocha na zahrievanie pásu
6. Plocha na zahrievanie bokov
7. Diaľkový ovládač

1. Vypínač
Vypínač slúži na zapnutie a vypnutie masážnej podložky. Jedným stlačením zapnite 
masážnu podložku. Tá sa automaticky prepne do východiskového režimu, v ktorom si 
môžete zvoliť niektorý zo štyroch masážnych programov. Opätovným stlačením 
vypínača masážnu podložku vypnete.

2. Programy
Celkovo si môžete voliť zo štyroch rôznych programov.

① Pulzná cirkulačná masáž
② Poklepávacia masáž
③ Perkusná masáž
④ Vlnová masáž

Jedným stlačením aktivujete masážny program 1, opätovným stlačením masážny 
program 2 atď. Každým stlačením postupne aktivujete masážny program 1, 2, 3, 4 
a na displeji sa zobrazí zodpovedajúci indikátor.

3. Rýchlosť
Tlačidlo slúži na zmenu rýchlosti masáže. Východisková hodnota je 2.
Každým stlačením tlačidla postupne nastavíte rýchlosť na úroveň 1, 3, 2 a na 
displeji sa zobrazí príslušný indikátor.

4. Vyhrievanie
Tlačidlo slúži na zapnutie alebo vypnutie funkcie vyhrievania.  Jedným stlačením 
funkciu vyhrievania zapnete a opätovným stlačením ju vypnete.
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Popis ovládača

Program

Rýchlosť

Vypínač (zapnúť/vypnúť)

Vyhrievanie

M1

M2

M3

M4

Dôležité bezpečnostné upozornenia
※ Tento výrobok by nemali používať osoby s kardiostimulátorom ani iným 
implantovaným lekárskym prístrojom. 
Osoby trpiace ochoreniam alebo stavmi uvedenými nižšie by sa pred použitím výrobku 
mali najskôr poradiť so svojím lekárom.

1. Horúčkové stavy
2. Onkologické ochorenia
3. Ochorenia chrupavky
4. Akútne ochorenia
5. Kardiovaskulárne ochorenia
6. Abnormálne zakrivenie chrbtice
7. Čerstvé alebo hojace sa rany
8. Zlý zdravotný stav
9. Nevoľnosť alebo zvracanie

5. 
    M1: Horná časť chrbta / ramená 
    M2: Dolná časť chrbta / pás 
    M3: Boky
    M4: Stehná

Pokyny na obsluhu
Masážne programy: Masážna podložka ponúka 4 programy s rôznymi druhmi 
masáže. Rýchlosť masáže si môžete nastaviť individuálne na jednu z 3 úrovní.
Program 1: postupná masáž všetkých štyroch zón v poradí M1, M2, M3 a M4 s 
postupne sa zvyšujúcou rýchlosťou v štyroch fázach. Po dosiahnutí štvrtej fázy sa  
cyklus opakuje.
Program 2: postupná masáž všetkých štyroch zón v poradí M1, M2, M3 a M4. 
Program 3: postupná masáž všetkých štyroch zón v poradí M1, M2, M3 a M4 a ďalej 
so striedavou masážou zón M1 – M2, M2 – M3, M3 – M4 a M4 – M1.
Program 4: celková masáž všetkých štyroch zón súčasne s postupným znižovaním 
intenzity masáže. Po dokončení cyklu program pokračuje masážou za použitia 
predchádzajúcej intenzity.

Záruka a zákaznícka podpora
S otázkami a so žiadosťami o asistenciu alebo podporu, prípadne s reklamáciami v 
záručnej lehote sa s nami môžete skontaktovať na niektorej z adries uvedených nižšie 
podľa vášho regiónu. Nezabudnite uviesť číslo objednávky, pridelené internetovým 
obchodom Amazon a číslo modelu výrobku.

Adresa: Huanan City Electronic Trading Building P05 Room 116, Longgang District, 
Shenzhen, China.
Web: www.naipocare.com
E-mail: support@naipocare.com

*Poznámka: Spoločnosť Naipo poskytuje popredajný servis len na výrobky kúpené 
priamo od nej. Ak ste výrobok kúpili od iného predajcu, skontaktujte sa v prípade 
reklamácií, záručných opráv a servisu priamo s predajcom.
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